


Mexico is a country full of 
culture, artistic expressions 
that have made their way 
around the world and have 
become an inherent part 
of our history. And we 
Mexicans are known for 
doing things with passion 
and wearing our hearts on 
our sleeves when expressing 
our feelings and experiences 
through our work.

As good Mexicans we are 
proud of everything that 
can be described as “Made 
in Mexico,” and nowadays 
many Mexicans are gaining 
prestige and recognition 
in the name of our country 
thanks to many successful 
projects that are reaching an 
international audience.

Following the global 
exposure Mexico's had in 
recent years, every day there 
are more people interested in 
traveling to our country and 
getting to know its culture, 
traditions and the products 
made here, so this time we 
take you on a journey to 
Veracruz to learn more about 
the wonderful destinations 
and activities that this 
beautiful place has for you.

México está repleto de cultura, 
de expresiones artísticas 
que le han dado la vuelta al 
mundo y se han convertido 
en patrimonio de nuestra 
historia. Y los mexicanos nos 
caracterizamos por hacer las 
cosas con pasión y entregar 
el corazón al momento de 
expresar nuestros sentimientos 
y experiencias con nuestro 
trabajo.

Como buenos mexicanos 
estamos orgullosos de todo 
lo que pueda llevar el título 
"Hecho en México" y, hoy en 
día, muchos compatriotas 
ponen en alto el nombre de 
nuestro país gracias a un sinfín 
de proyectos exitosos que 
están llegando a un público 
internacional.

A raíz de la exposición global 
que México ha tenido en los 
últimos años, cada día hay más 
personas interesadas en viajar 
a nuestro país y empaparse 
de su cultura, tradiciones 
y conocer los productos o 
servicios hechos en casa, por 
lo que en esta ocasión los 
llevamos a dar un recorrido por 
Veracruz y conocer más sobre 
los maravillosos destinos que 
te ofrece este hermoso estado.
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Veracruz es la puerta de México 
al mundo. Aparte de ser conocido 
como el punto de acceso de los 
españoles en el siglo XVI, también 
es el puerto marítimo comercial 
más importante del país.

Este estado cuenta con una gran 
riqueza cultural e histórica que vale 
la pena conocer y explorar, desde 
sus maravillosas tradiciones como 
los famosos voladores de Papantla 
a los pueblos mágicos que podrás 
visitar a lo largo de tu recorrido. 
Aquí encontrarás un sinfín de 
platillos con mariscos frescos y 
los mejores ingredientes de la 
gastronomía mexicana.

¿Qué esperas? Ven a conocer 
Veracruz y sumérgete en la cultura 
y naturaleza de este destino 
impresionante.

Veracruz is Mexico’s gate to the 
world. Apart from being known 
as the spaniards’ access point 
in the sixteenth century, it is also 
the most important commercial 
seaport in the country.

This destination has an important 
cultural and historical heritage that 
is worth knowing and exploring, 
from its wonderful traditions such 
as the famous Papantla flyers to 
the pueblos mágicos (magical 
village) that you can visit along 
your journey. Here you will also 
find a wide variety of dishes 
with fresh seafood and the best 
ingredients of Mexican cuisine.

What are you waiting for? Come 
to Veracruz and immerse yourself 
in the culture and nature of this 
amazing destination.

Veracruz



An unforgettable experience
in Veracruz
Una experiencia inolvidable en Veracruz

Last September, the Secretaría 
de Turismo y Cultura de 
Veracruz invited us to be part 
of an unforgettable experience 
getting to know the most 
important tourist destinations 
of this wonderful state, taking 
advantage of this opportunity to 
have a photo shoot along this 
magical journey.

It is well known that Mexico has 
one of the richest tourist offers in 
the world thanks to the diversity 
of ecosystems it houses, a culture 
with endless traditions and 
celebrations and a gastronomy 

El pasado septiembre nos invitó 
la Secretaría de Turismo y 
Cultura de Veracruz a ser parte 
de una experiencia inolvidable 
conociendo los destinos turísticos 
más importantes de este 
maravilloso estado, aprovechando 
esta oportunidad para realizar una 
sesión de fotos a lo largo de este 
mágico recorrido.

Es evidente que México cuenta 
con una de las ofertas turísticas 
más amplias del mundo gracias 
a la diversidad de ecosistemas 
que alberga, a una cultura 
con un sinfín de tradiciones y 

recognized worldwide, but you 
don’t realize how accurate this is 
until the moment you experience 
it. And this is something that we 
realized in our visit to Veracruz, 
where throughout 5 days we were 
able to enjoy experiences that you 
have to be a part of at least once 
in your life.

The first day was very short, 
since we arrived at the airport 
in Veracruz at night, where we 
were received by the team of 
the Secretaría de Turismo y 
Cultura, who welcomed us and 
took us to the hotel where we 
would be staying the next three 
nights, the Indigo Hotel in Boca 
del Río. This hotel has all the 
necessary services you need for 
a comfortable stay and a very 
privileged location facing the 
ocean in one of the best areas of 
this municipality.

The second day started early, 
since we had scheduled a visit 
to Acuario de Veracruz, the 
largest aquarium in all of Latin 
America. We took the opportunity 
to explore this place and found 
sharks, manta rays, turtles, 
manatees, barracudas and an 
endless number of fish species. 
Finally we visited the dolphinarium 

celebraciones y una gastronomía 
premiada a nivel mundial, pero 
no te das cuenta que tan cierto 
es hasta el momento que lo vives. 
Y esto es algo que pudimos 
comprobar en nuestra visita a 
Veracruz, donde a lo largo de 5 
días fuimos parte de experiencias 
que sin duda alguna tienes que 
vivir por lo menos una vez en tu 
vida.

El primer día fue muy corto, ya 
que llegamos por la noche al 
aeropuerto de Veracruz, donde 
fuimos recibidos por el equipo 
de la Secretaría de Turismo y 
Cultura, que nos dio la bienvenida 
y nos llevó al hotel donde nos 
estaríamos hospedando las 
próximas tres noches, el Hotel 
Indigo en Boca del Río. Este 
hotel cuenta con todos los 
servicios necesarios para una 
estancia cómoda y su ubicación 
es muy privilegiada al tener vista 
directa al mar y estar en una 
de las mejores zonas de este 
municipio.

El segundo día empezó desde 
temprano, ya que teníamos 
programada una visita al 
Acuario de Veracruz, el más 
grande de toda Latinoamérica. 
Aprovechamos para explorar 
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and the penguin habitat, where we  
were allowed to meet and pet the 
beautiful penguins.

After the aquarium we went to 
the restaurant Gran Café de la 
Parroquia, an emblematic place 
in Veracruz and known throughout 
Mexico for its famous lechero 
(milk coffee), which is a must 
in this place to enjoy with your 
meal. We also tried the famous 
bombas, canillas and other typical 
dishes from Veracruz that gave 
us enough energy for the rest of 
the day.

From here we went for a tour of 
the city, where the first stop was 
Foro Boca, a wonderful and 
monumental venue that houses 
the Boca del Rio philharmonic 
and some of the best cultural 
performances that come to the 
city. After we left, we took a walk 
along the Boulevard, which was 
recently remodeled and has 
become the meeting point of the 
locals.

We finished the tour of the city 
visiting the historic center, where 

el acuario y nos encontramos 
con tiburones, mantarrayas, 
tortugas, manatíes, barracudas y 
un sinfín de especies de peces. 
Por último visitamos el delfinario 
y el pingüinario, donde pudimos 
entrar a conocer y acariciar los 
hermosos pinguinos.

Saliendo del acuario nos dirigimos 
al restaurante Gran Café de la 
Parroquia, lugar emblemático 
en Veracruz y conocido en 
todo México por el famoso café 
lechero, que no podía hacer 
falta para acompañar la comida. 
También pudimos degustar las 
famosas bombas, canillas y otros 
platillos de antojitos veracruzanos 
que nos cargaron de energía para 
el resto del día.

De aquí nos fuimos a dar un 
recorrido por la ciudad, donde 
la primera parada fue el Foro 
Boca, un recinto maravilloso 
y monumental que alberga 
a la filarmónica de Boca del 
Río y algunas de las mejores 
propuestas artísticas que llegan 
a la ciudad. Al salir dimos un 
paseo por el Boulevard, el cual 

we took a walk along the Zócalo 
de Veracruz and the famous 
Malecón, where our friends from 
Tours & Tickets invited us to 
hop on a Tramway and took us to 
explore other tourist spots of this 
beautiful city.

The third day also started early, 
so we had a quick breakfast at the 
hotel and headed to the beach to 
take a tour by Amphibian Tours, 
a tour operator certified in LGBT 
travel. They took us by boat to 
visit the Isla de Sacrificios and we 
hopped on some kayaks to ride 
around the island and appreciate 
the vegetation and the lighthouse 
of this magnificent place from the 
sea.

After the tour we headed towards 
Mandinga, a town of fishermen 
who bring fresh produce every 
day to local restaurants. The view 
of the mangroves and the river 
that can be seen from this place is 
simply breathtaking.

We arrived at the restaurant La 
Llegada del Pescador, where we 
enjoyed a delicious meal by the 
river while we listened to music 
by a trío jarocho (musical group 
typical of Veracruz). It is worth 
mentioning that the specialty in 
this restaurant is seafood, which 
are some of the freshest we have 

fue remodelado recientemente y 
se ha convertido en el punto de 
encuentro de los locales.

Terminamos el recorrido de esta 
día visitando el centro histórico, 
donde tuvimos la oportunidad 
de pasear a lo largo del Zócalo 
de Veracruz y el Malecón, donde 
nuestros amigos de Tours & 
Tickets nos invitaron a subirnos 
en un tranvía y nos llevaron a 
conocer otros puntos turísticos de 
esta hermosa ciudad.

El tercer día también comenzó 
temprano, por lo que 
desayunamos rápido en el 
hotel y nos dirigimos a la playa 
para tomar un tour a cargo de 
Amphibian Tours, operadora 
certificada en turismo LGBT. Nos 
llevaron en lancha a conocer la 
Isla de Sacrificios y nos montamos 
en unos kayaks para rodear 
la isla y apreciar desde el mar 
la vegetación y el faro de este 
magnífico lugar.

Después del tour salimos en 
dirección a Mandinga, un 
poblado de pescadores que llevan 
producto fresco todos los días a 
los restaurantes del lugar. La vista 
de los manglares y el río que se 
puede apreciar en este lugar es 
simplemente maravillosa.
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tasted during our travels. Among 
the dishes of this place one of 
the most famous and delicious is 
the Arroz a la Tumbada, the ideal 
choice for seafood lovers.

After a walk along the Cañonero 
Guanajuato and its surroundings 
we headed back to Veracruz 
to have dinner at the hotel and 
spend the night in one of the most 
exciting places in the city, Rot. 
This club is the best option for 
the local LGBT community and 
tourists who come to Veracruz 
and want to experience its vibrant 
nightlife.

Llegamos al restaurante La 
Llegada del Pescador, donde 
disfrutamos una deliciosa 
comida a la orilla del río 
mientras escuchábamos música 
veracruzana a cargo de un 
trío jarocho. Entre los platillos 
del lugar destaca el arroz a la 
tumbada, la opción ideal para los 
amantes de los mariscos.

Después de un paseo por el 
Cañonero Guanajuato y sus 
alrededores nos dirigimos de 
regreso a Veracruz para pasar la 
noche en uno de los lugares más 
divertidos de la ciudad, Rot. Esta 

The fourth day we had breakfast 
at the hotel and checked out. We 
all got into the van and headed 
to Xalapa. This city is known 
for its great cultural life and has 
the second largest anthropology 
museum in Mexico and more 
than 80 art galleries of all styles, 
in addition to its renowned 
symphony and theater scene.

The first stop was the Museo de 
Antropología de Xalapa. In this 
place you can find the second 
largest collection of pre-Hispanic 
art of Mesoamerica in the world, 
with around 2,500 pieces. The 
pieces that can be found in this 
museum belong to several ancient 
civilizations, with the Olmec, 
Totonac and Huasteca being the 
main ones.

After the museum we went to 
Coatepec, part of the magical 
villages programme of Mexico. 
This place captivates you with 
its colorful streets, old buildings 
and friendly atmosphere. Here 
we took a walk along the historic 
center making mandatory stops 
in the Church of San Jerónimo 
and the park, where we bought 
mantecado ice cream, something 
you can’t miss in your visit.

Since we were in the area we 
decided to make a stop in M Café 
to indulge ourselves with one of 

discoteca es la mejor opción para 
la comunidad LGBT local y los 
turistas que vienen a Veracruz y 
quieren experimentar su vibrante 
vida nocturna.

El cuarto día desayunamos en el 
hotel e hicimos check out. Nos 
montamos todos a la camioneta 
y salimos en dirección a Xalapa. 
Esta ciudad es conocida por 
su gran vida cultural y posee el 
segundo museo de antropología 
más grande de México y más de 
80 galerías de arte de todos los 
estilos, además de su reconocida 
sinfónica y vida teatral.

La primera parada fue el Museo 
de Antropología de Xalapa. 
En este recinto se encuentra 
la segunda colección de arte 
prehispánico de Mesoamérica 
más grande del mundo, con 
alrededor de 2,500 piezas. Las 
piezas que se pueden encontrar 
en este museo pertenecen a 
varias civilizaciones antiguas, 
entre las cuales destacan la 
olmeca, totonaca y huasteca.

Saliendo del museo nos dirigimos 
a Coatepec, parte del programa 
de pueblos mágicos de México. 
Este lugar te cautiva con sus 
calles coloridas, edificaciones 
antiguas y un ambiente vibrante 
y amigable. Aquí dimos un paseo 
por el centro histórico haciendo 
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#Lifestyle

its delicious and creative drinks. 
We highly recommend you visit 
this place and order a popcorn or 
marshmallow frappuccino, you will 
not regret it.

As we began to feel hungry 
we headed to Casa Bonilla 
restaurant, where we decided to 
forget the diet, order a little bit of 
everything and delight ourselves 
with some delicious shrimp, beef 
tampiqueña style and arrachera 
(flank steak). It is a very charming 
place with a cozy atmosphere and 
amazing service.

After lunch it was finally time to 
arrive to our hotel in Xalapa to 
rest for a while, so we went to 
the Colombe Hotel, a place that 
surprises you from the moment 
you walk in with its elegant 
decor and chic atmosphere. 
The rooms have a touch of 
luxury and elegance and at the 
same time they are very cozy 
and comfortable, so we took 
advantage of the facilities to relax 
and recharge before going out to 
explore the rest of Xalapa.

paradas obligatorias en la Iglesia 
de San Jerónimo y en el parque, 
donde compramos unas nieves 
de mantecado, algo que no puede 
faltar en tu visita.

De aquí aprovechamos a pasar 
a M Café para consentirnos con 
una de sus deliciosas y creativas 
bebidas. Vale la pena que te des 
una vuelta por este lugar y pidas 
un frappuccino de palomitas de 
maíz o bombones, no te vas a 
arrepentir.

A medida que empezamos a sentir 
hambre nos fuimos acercando al 
restaurante Casa Bonilla, donde 
aprovechamos a pedir un poco 
de todo y nos deleitamos con 
unos deliciosos camarones, carne 
a la tampiqueña y arrachera. 
Es un lugar muy acogedor con 
un ambiente muy agradable y 
servicio de primera.

Después de comer era hora de 
llegar a nuestro hotel en Xalapa 
para descansar un rato, por lo que 
nos dirigimos al Hotel Colombe, 
un lugar que te sorprende desde 

Before dinner we went for a walk 
along the downtown Xalapa area, 
where we visited Plaza Lerdo, 
the Jesus te Ampare alley, the 
Xalapeños Ilustres street and 
Parque Juarez, where you can 
admire a beautiful view of the city 
from its viewpoint, especially at 
sunset. We walked until nightfall, 
stopping in some places to buy 
souvenirs.

The last stop of the day was the 
restaurant El Salto de Xala, 
where we ate some delicious 
molcajetes with shrimp, sausage 
with cheese and arrachera, 
accompanied by a delicious red 
wine. We spent the rest of the 
night there toasting, talking and 
listening to some live music in the 
restaurant.

The last day started with a 
delicious breakfast at the hotel. 
Nothing like some chilaquiles, 
eggs and coffee to start the day. 
After breakfast and taking some 
pictures in the hotel we checked 
out and left for Xico, a beautiful 
magical village where every year 
in July there is a big party in honor 
of Santa María Magdalena.

Xico is definitely a magical village 
that makes you fall in love at first 
sight. Its cobblestone streets, 
ancient churches and colorful 
houses enchant you as you 

el momento que entras por su 
decoración elegante y ambiente 
chic. Las habitaciones tienen 
un toque de lujo y elegancia y 
a la vez son muy acogedoras y 
cómodas, así que aprovechamos 
las instalaciones para relajarnos y 
recargar baterías antes de salir a 
conocer el resto de Xalapa.

Antes de cenar fuimos a pasear 
por el centro histórico de Xalapa, 
donde pudimos recorrer la Plaza 
Lerdo, el callejón de Jesús te 
Ampare, la calle Xalapeños 
Ilustres y el Parque Juarez, 
donde se puede apreciar una 
hermosa vista de la ciudad desde 
su mirador, especialmente al 
atardecer. Paseamos hasta caer 
la noche, parando en algunos 
lugares para comprar recuerdos.

La última parada del día fue el 
restaurante El Salto de Xala, 
donde comimos unos deliciosos 
molcajetes de camarón, 
longaniza con queso y arrachera, 
acompañados de un delicioso 
vino tinto. Aprovechamos la 
oportunidad para brindar, platicar 
y escuchar la música en vivo que 
había esa noche en el restaurante.

El último día comenzó con un 
delicioso desayuno en el hotel. 
Nada como unos ricos chilaquiles 
y huevos para empezar el día. 
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journey along this amazing place. 
We walked along the main street 
until we reached the church, from 
where you can admire a stunning 
view of the whole town.

After our walk we made a final 
stop at El Mesón Xiqueño to 
get to know the place and enjoy 
a very varied and delicious meal. 
They had prepared different 
dishes for us, in such a way 
that we could taste almost all 
the specialties of the house. 
Accompanied by berry liqueur 
and the famous torito (peanut 
liquor with milk), we enjoyed this 

Después del desayuno y tomar 
unas fotos hicimos check out en el 
hotel y salimos en rumbo a Xico, 
un hermoso pueblo mágico donde 
todos los años en julio se celebra 
una fiesta en honor a Santa María 
Magdalena.

Xico es definitivamente un pueblo 
mágico que te enamora a primera 
vista. Sus calles empedradas, 
iglesias antiguas y casas llenas de 
color te hechizan a medida que 
recorres este lugar impresionante. 
Caminamos a lo largo de la calle 
principal hasta llegar a la iglesia, 
desde donde se puede apreciar 

wonderful feast that brought 
to a close our unforgettable 
experience in Veracruz.

It was time to say goodbye and 
we headed back to the city of 
Veracruz to take our flight back 
home. We are extremely grateful 
to Secretaría de Turismo y 
Cultura de Veracruz, Consejo de 
Promoción Turística de México 
and Secretaría de Turismo 
nationwide for the invitation to 
be part of this wonderful project. 
It is an honor to be part of these 
activities and get to know the 
beautiful corners of Mexico in this 
way, accompanied by experts 
who make sure that each of these 
experiences is one that we will 
never forget.

Photo shoot staff -
Photography:
Juan Albavera
Creative direction:
Roberto Gamero
Hair & makeup:
Edgar Valerio Guarneros
Models:
Alejandra Mendoza, Selene 
Gottdiner, Gerardo Buergo & 
Josué Menéndez
Brands:
Bruno Men’s Wear, Runway 
Boutique & AM Showroom

una hermosa vista de todo el 
pueblo.

Después de pasear hicimos 
una última parada en El Mesón 
Xiqueño para conocer el lugar 
y disfrutar de una comida muy 
variada y deliciosa. Habían 
preparado para nosotros 
diferentes platillos, de tal forma 
que pudimos probar casi todas 
las especialidades de la casa. 
Acompañados de licor de moras 
y el famoso torito (licor de 
cacahuate con leche), disfrutamos 
de este maravilloso festín que 
hizo cerrar con broche de oro 
nuestra experiencia inolvidable en 
Veracruz.

Era momento de decir adiós y 
nos dirigimos de regreso a la 
ciudad de Veracruz para tomar 
nuestro vuelo de regreso a casa. 
Estamos sumamente agradecidos 
con la Secretaría de Turismo y 
Cultura de Veracruz, el Consejo 
de Promoción Turística de México 
y la Secretaría de Turismo a 
nivel nacional por la invitación 
a ser parte de este maravilloso 
proyecto. Es un honor poder 
ser parte de estas actividades y 
conocer los hermosos rincones 
de México de esta manera, 
acompañados por los expertos 
que se aseguran que cada una de 
estas experiencias sea una que 
nunca olvidaremos.
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Veracruz

#TopSpots

Acuario de VeracruzRot Amphibian Tours

El Mesón XiqueñoHotel Indigo Colombe

Hotel
LGBT friendly
$$

Adolfo Ruíz Cortines 
3533, Boca del Río

+52 229 923 5800
ihg.com/
hotelindigo

Restaurant
Mexican cuisine
$$

Miguel Hidalgo 
148, Xico

+52 228 813 0781

Hotel
LGBT friendly
$$

Vista Hermosa 
16, Xalapa

+52 228 817 5730
colombehotel.
com

Attractions
Aquarium
$

Blvd. Manuel Ávila 
Camacho, VER

+52 229 931 1020
acuariodeveracruz.
com

Nighclub
LGBT oriented
$$

Av. 1 de Mayo 
1446, Veracruz

+52 229 331 1631

Attractions
Tours
$$

Insurgentes 
Veracruzanos 432, VER

+52 229 931 0997
amphibianveracruz.
com

catemaco y
los tuxtlas

To dO LIST -

Take a kayak ride along the calm waters of the 
Catemaco Lagoon.

Dar un paseo en kayac por las aguas tranquilas 
de la Laguna de Catemaco.

-
Drink mineral water from the springs that 

emerge in the ecological reserve of Nanciyaga.
Beber agua mineral de los manantiales que 

emergen en la reserva ecológica de Nanciyaga.

-
Give yourself a facial with mud while listening to 

the sounds of the jungle.
Hacerte un facial con lodo mientras escuchas los 

sonidos de la selva.

-
Enjoy some fried topotes (little fish) accompanied by 

chili and lemon.
Disfrutar de unos ricos topotes (pescaditos) fritos y 

acompañarlos de chile y limón.

-
Get a cleansing ritual from a shaman in the 

reserve.
Hacerte una limpia con un chaman en la reserva.

#Trendy
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